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’Ihe objective of this study is to explore the perception of educated Thai speakars towards
feminm?ry and masculinity. 90 subjects of 3 age groups with equal numbers of female and maie
were asked to judge whether the 497 verbs and adverbs in thai language were of female sex, male -
sex or l:'ioth sexes, -

}The results of the study are as follow:
|

,1. The variations of the judgements in 3 different age groups, 2 sex groups, and 3 sex

types W\iere statistically analysed using the Amnalysis of Variance-ANQOVA. It was found that the
variatiog’xs between the sex groups and the sex types were statistically significant (p<0.01). The
vammo#a among the 3 age groups were found statistically not significant. However, when
vmbl¢ were cross analysed, it was found that any variations cross caused by sex group variables
were stdt:sncally significant,

|2 The semantic analyses of the words perceived as male and female type characteristics
revea]ed that subjects perceived femininity as having these following features : the beauty of
appem’a#ces, the emotional speeches, and the hyperboles expresed (0 attract attention form the
oppouitqll sex. It was found that the following semantic features belonged to the words perceived as
male Be:k—[}’pe © the physical strength, courage, power, aggressive speeches or sexual attractions,

!

and the habits or behaviors of sexual implications.
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